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Brugge, 20 December,

[Eerweerde] Heer en Vriend,

Z.G.H. Waelaert belast mij UE. een woordeken te schrijven.

Volgeern zoude hij het handschrift1  mede genomen hebben naar Rome, hadde het maar eenige bladzijden in

perchamin geweest; maar ongelukkiglijk het is een in folio. Die hh. reizigers maken hun pakske zoo ligt en zoo

klein mogelijk; en het is reeds redelijk vol en zwaar.

Gelief het dan niet kwalijk op te nemen, dat uw boek hier blijft.

Per postpakje, kost het 1 fr 25, of 1.50, voor Italien. Mij dunkt het ware de beste en de kortste weg naar het

klooster der Miner-

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

va2

Wildet gij nog iets zeggen of vragen, vergeet niet dat Mgr woensdag toekomende vertrekt

Uwe toegenegen in Christo

A.C. De Schrevel

......
1 Dit document kon niet geïdenticeerd worden. Uit de brief kunnen we opmaken dat Gezelle gevraagd had of de bisschop op

zijn Romereis een pakje kon meenemen ter attentie van iemand in het Seminarie in het Klooster van Minerva. Daarin zat een

perkamenten handschrift in folio formaat.

2 Het Paleis van Minerva bevindt zich aan het Piazza della Minerva in Rome. Het werd gebouwd in de tweede helft van de 16de eeuw

door Vincenzo Giustiniani en huisvestte aanvankelijk een Dominicaans klooster. Tussen 1638 en 1641 werd het gebouw verder

uitgebreid en werd het paleis het hoofdkwartier van de Congregatie van de Geloofsleer. In de 19de eeuw kreeg het paleis wederom

een andere invulling, ditmaal een seminarie (Pontical North American College). In 1991 nam de Italiaanse Senaat het gebouw over

en brengt er sinds 2003 de Senaatsbibliotheek onder.
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Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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